CJIOBEHHJA / SLOVENIA / SLOVENIJA

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

3IPABCTBEHO YBEPEILE
3a TombeHe MacHoNe, Koje HUCY HaMEemEeHe 33 MCXPaHy Jby/H, Beh 33 MCXpaHy KHBOTHI»A, HAMEH-EHE 3a UCTIOPYKY Y MM TpaH3ut kpo3 (%) PemyOmuky

CpOujy

Health certificate

For rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material, intended for dispatch to or for transit through (*) the Republic of Serbia

Veterinarsko spric¢evalo

Za topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo, namenjene odpremi v Republiko Srbijo ali tranzitu skozi (3) njo

VS-40/32 Srbija

Betepunapcko yBepeme 3a PC/ Veterinary certificate to RS / Veterinarsko spricevalo za RS

Jleo I: IojenunocTn o oTipemsbenoj mommbin / Part I: Details of dispatched consignment

Del 1: Podrobnosti odpremljene posiljke

I.1. Houmupanan/ Consignor / Posiljatelj /

Mme/ Name / Ime /

Anpeca/ Address /Naslov /

Ten.6poj /Tel./ Tel./

1.2. PedepenTHu Opoj ceprudpuxara/(1.2.a.
Certificate reference No /
Referencna stevilka spri¢evala /

1.3. HenTpannu Hapaexxun opran / Central Competent Authority/
Osrednji pristojni organ /

L.4. Jlokannu Hannexnu opran/ Local Competent Authority/
Lokalni pristojni organ /

L.5. Mpumanan/ Consignee/ Prejemnik / o

Mwme/ Name/ Ime /

Anpeca / Address/ Naslov /

TTomrrancku kox/ Postcode / Postna Stevilka /

Ten.6poj/ Tel. / Tel. /.

L6. Ocoda oarosopna 3a nommsbky y PC/ Person responsible for the
load in RS/ Oseba v RS, odgovorna za posiljko /

Vime/ Name/ Ime/
Anpeca / Address/ Naslov /

TTomrrancku koj/ Postcode / Postna Stevilka /

Ten.6poj/ Tel. / Tel./.

1.7.3emsba nopexna/ NCOxon |1.8 Pernon nopekiaa/ Koz
Country of origin / ISO code Region of origin/  Code
Drzava izvora/ OznakalSO | Regija izvora/ Oznaka

1.9.3emsba ogpenmmura/  MCO xon 1.10 Pernon oapeaumra/ Kox
Country of destination/ ISO code Region of destination / Code
Namembna drzava/ Oznaka ISO |Namembna regija / Oznaka

1.11 Mecto nopek.a/ Place of origin/ Kraj izvora /
Hasus/Name/ Ime/ Opob6penu 6poj/ Approval number/
Stevilka odobritve/

Anpeca/Address / Naslov/

Hazus/Name/ Ime / OnoGpenu Opoj/ Approval number/
Stevilka odobritve/

Anpeca/Address / Naslov/

Hazus/Name/ Ime / OnoGpenn 6poj/ Approval number/

Stevilka odobritve/

Anpeca/Address / Naslov/

1.12. Mecto oxpemunrra/ Place of destination/ Namembni kraj /

Hazus/ Name/ Ilapuscku mararmus / Custom warehouse / [
Ime / Carinsko skladisce /
Ono6penn Opoj/ Approval number/
Stevilka odobritve /
Anpeca /Address/
Naslov /

TTomrrancku ko/ Postcode/
Postna Stevilka /

1.13. Mecro yroBapa/ Place of loading/ Kraj natovarjanja /

1.14. JaTtym ornpeme/ Date of departure/ Datum posiljanja /
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Pedepentnn 6poj ceprudukara /Certificate reference No/ Referencna stevilka sprievala

1.15. TpancnopTHo cpenctBo / Means of transport / Prevozno sredstvo /

Asuon /Aeroplane/ [J Bpox/ Ship Ladja / O
Letalo/
XKenesunuku Baron/ Railway wagon / Zelezniski vagon / O

Kamuon / Road vehicle/ Cestno prevozno sredstvo / [

Ilpyro/ Other/ Drugo / O

Unentudukanunja/ Identification / Identifikacija /

Osnake ca nokymenara / Documentation references /
Dokumentarne reference /

1.16 Yaa3un rpannynn npesia3y PC/ Entry BIP in RS /
Mejna kontrolna tocka vstopa v RS /

117

1.18. Omuc po6e/ Description of commodity / Opis blaga /

1.19.Kox pode(LIKkox) / Commodity code (HS code)
Oznaka blaga (oznaka HS) /

1.20. Koanmuuna/ Quantity/
Kolicina /
1.21.TemnepaTtypa npousBoaa/ Temperature of product / Temperatura proizvodov/ 1.22. Bpoj makera/ Number of
packages / Stevilo pakiranj /
TIpoctopuje/ Ambient/ O Pacxnaheno/ Chilled/ 3ampsuyro/ Frozen [
Pri prostorski temperaturi / Ohlajeni / Zamrznjeni /
1.23. Tleuat/Bpoj xontejuepa / Seal/Container No / Stevilka zalivke/kontejnerja / 1.24. Hauun naxoBama / Type of
packaging / Vrsta pakiranja /
1.25. Poda onodpena 3a/ Commodities certified for / Blago s spricevalom za/
3a xpaHy 3a xxuBoTHe/ Animal feedingstuft/ O Texunuka ynotpeba/ Technical use/ O
Krmo Tehni¢no uporabo /

1.26.Tpansut 3a tpehy 3emiby kpo3 PC / For transit through RS to third Country /

Za tranzit v tretjo drzavo skozi RS [

HCO kox/ ISO code/
Oznaka ISO /

Tpeha 3emspa / Third country/
Tretja drzava /

1.27.3a yBo3 uau npujem y PC/For import or admission into RS / [J
Za uvoz ali vstop v RS

1.28. Unentuduxanuja pode / Identification of the commodities / Identifikacija blaga /

Bpcra/ Species / Vrsta
(Hayuno ume)/ (Scientific name) /
/ (znanstveno ime)

_ Onobpenu 6poj objexta / Approval number of establishments /
Stevilka odobritve obratov

IpousBoxuu o6jexar / Manufacturing plant /

Proizvodni obrat

Hero maca/ Net weight / Neto masa

Bpcra pobe / Nature of commodity/

Vrsta blaga

Bpoj naxosatsa / Number of packages /
Stevilo pakiranj

Bpoj cepuje / Batch number / Serijska stevilka
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3a TonubeHe MacTH, KOje HHCY HaMem-eHe 3a HCXpaHy Jbyau, Beh 3a mcxpany :KuBoTHIba /
Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material /
Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo

CJIOBEHHJA / SLOVENIA / SLOVENIJA

I1. Uudopmanuja o 31paBby / Health information / 1L.a. PepepenTnn 6poj ceprudpurara / ILb.
Potrdilo o zdravstvenem stanju Certificate reference No / Referencna Stevilka
spricevala

Jleo ITI:YBepeme / Part 11:Certification / Del II: Certificiranje

Ja, none notnucanu oBamheHn BETepUHap, H3jaBibyjeM Jia caM npodnTao u pasymeo Ypenoy (EC) 6p.1069/2009 Esporickor napiaMenTa u Casera
(9 3 noce6bno men Unan 10, u Ypen6y Komucuje (EV) 6p.142/201119, a nocedno men Anexc XIV, Iornassbe 11 1 notephyjem Ja ce rope onucana
TOIUBEHA MacHoha:

I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the
Council (") and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 ('), and in particular Annex XIV, Chapter II thereof, and certify
that the rendered fats described above:

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) $t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (%), zlasti ¢len 10 Uredbe, in Uredbo
Komisije (EU) st. 142/2011 (™), zlasti poglavje II Priloge XIV k Uredbi, ter potrjujem, da zgoraj opisane topljene mas¢obe:

IL.1. cactoju ox TombeHe MacHole, Koja 3a10BOJbaBa 0j1e HaBezeHe ycnoBe;/ consist of rendered fats that satisfy the health requirements below; /
vsebujejo topljene mascobe, ki izpolnjujejo spodaj navedene zdravstvene zahteve;

1.2 cactoju o TOmbeHHX MacHOle, KOje HICY HaMEHCHE 32 HCXpaHy Jbyau;/ consist of rendered fats not intended for human consumption; / vsebujejo
topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi,

IL.3 je mpumpeMibeHa U YCKJIAJUIITEHA Y 00jEKTY, KOJHU je 000p€eH, OLIEHEH U IO/ HAJ30pOM HAJICKHOT OpraHa, y CKiiaay ca wiaHoM 24 Ypenoe
(EC) 6p.1069/ 2009 unu y cknaxy ca unanom 4(2) Ypenbe (EC) 6p.853/2004 Eppornckor napiaamenta u Capeta(’), y IHJby YHHIITEHa HaTOTEHHX
arenaca; / have been prepared and stored in a plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of the
Regulation (EC) No 1069/2009 or in accordance with Article 4(2) of Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council (%), in
order to kill pathogenic agents; / so bile pripravljene in skladi$¢ene v predelovalnem obratu, ki ga je odobril in validiral ter ga nadzoruje pristojni organ v
skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES) &t. 1069/2009 ali v skladu s &lenom 4(2) Uredbe (ES) st. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (*) za zagotovitev
unicenja patogenov;

1.4 je mpunpemibeHa HCKIBYYHBO Of cienehux criopeaHUX MPOU3BOAa KUBOTHIbA: / have been prepared exclusively with the following animal by-
products: / so bile pripravljene izklju¢no iz naslednjih zivalskih stranskih proizvodov:

(»)uma [~ TpymoBa M JIeN0BAa 3aKIIAHUX JKHBOTHE-A WIIH, Y CITy4ajy AMBJHAdH, TPYIOBA M [IeI0Ba YOjEHNX )KUBOTHESA, H KOjU Cy Y CKIIaIy ca
3akoHozaBcTBOM Peny6ike Cpouje/ EBporicke YHUje OrofHy 3a HCXpaHy JbY/IM, ajld HUCY HAMEEHCHE 32 HCXPaHy JbYIU 300T KOMEPLHjaTHUX
pasiora,] /

either [-carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in
accordance with accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human consumption for commercial
reasons,] /

bodisi  [- trupov in delov zaklanih Zivali ali, e gre za divjad, trupov ali delov uplenjenih Zivali, ki so primerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Republike Srbije / Evropske Unije, vendar niso namenjene za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov;]

(?>) w/umu [ -TpynoBa u crenehux nenoBa Koju MOTUYY HIIH Ol )KHBOTHEA, KOj€ Cy 3aKjaHe Y KJIaHUIH U T10ciie 00aBJLEHOT TIPErie/a Mpe Kiamba Cy
MpOIJIALICHe TI0AECHUM 3a KIIaEhe Pajil HCXpaHe JbyIH WK TPYIOBa u cieehnx /ieoBa AuBIbadu yOHjeHe 3a HCXpaHy JbY/IH, y CKIIaLy ca
3akoHOaBcTBOM Penybinke Cpouje/ EBporicke YHuje /:

(i) TpYNOBHM HIIH LieJie KUBOTHEE U JICJIOBH JKUBOTHEbA KOJH CY 0JI0a4€HH Kao HEMOIECHH 3a HCXPaHY JbY/U Y CKIIajly ca 3aKOHOJABCTBOM
Peny6iuke Cp6uje/ EBporicke YHU]e , alli HACY TIOKa3HBaIi OMIIO KOjU 3HAK OOJIECTH KOja ce MOYKE NMPEHETH Ha JbY/IC WM KUBOTHESE;

(ii) rIaBe XKUBHHE;

(iii) KoKe yKibydyjyhu IeHE HCEUKe U OTIATKe, POrOBU U JIO-H JICTIOBH HOTY, YKJbY4yjyhu KOCTH NPCTHjy U KapIaiHe i METaKapIalHe KOCTH,
Tap3aJIHe U MeTaTap3aJHe KOCTU Off )KMBOTHEbA OCHM IIPEKHBApPa;

(iv) YeKHIbe CBUbA;

(v) nepja ;]

and/or [ - carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for
human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in
accordance with accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union:
(i) carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/
European Union, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(i) heads of poultry;
(iii) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones,
tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;
(iv) pig bristles;
(v) feathers;]

in/ali  [- trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi
pregleda pred zakolom, ali iz trupov in naslednjih delov divjadi, ki je bila uplenjena za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/ Evropske
Unije:
(1) trupi in deli zivali, ki so zavjene kot neprimerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske Unije, vendar niso
kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali;
(i) glave perutnine;
(iii) koze, vklju¢no z obrezki in cepljenci, rogovi in spodnji deli okon€in, vklju¢no s prstnimi ¢lenki, karpalnimi in metakarpal-nimi kostmi,
tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen prezvekovalcev;

(v) perje;]
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3a TonubeHe MacTH, KOje HICY HaMem-eHe 3a HCXpaHy JbyaH, Beh 3a mcxpany :KuBoTHma/
Rendered fats not intendfor human consumption to be used as feed material /
Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo
CJIOBEHMJA / SLOVENIA /SLOVENIJA

I1. Uudopmanuja o 31paBby / Health information / 1L.a. PecpepenTnn 6poj ceprudpmkara / ILb.
Potrdilo o zdravstvenem stanju / Certificate reference No / Referencna Stevilka
spricevala

(2) wwm [ - KpBH XHUBOTHHA KOjE HHICY TIOKa3WBaJie OMIIO KOjH 3HAK OOJIECTH Koja Ce KPBJbY MOYKE IIPEHETH Ha JbY/IC WIIN YKUBOTHESE, JI0OHjSHY O] JKUBOTHELA, OCHM
PEXMBAPA, KOje Cy 3aKIIaHe Y KIIAHHULIH T10c/Ie 00aBJbEHOT IIPErvie/ia pe KIIamba Cy NPOIVIALeHe MOAECHIM 3 KIIAFbe Pajid HCXPaHe JbY/IH Y CarvlaCHOCTH ca
3akoHOaBcTBOM Peny6inke Cpouje/ EBporicke YHuje;] /

and/or [ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have
been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with
legislation of Republic of Serbia/ European Union;] /

in/ali  [- krvi zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali prek krvi, pridobljene iz Zivali, ki niso prezvekovalci in so bile zaklane v
klavnici, potem ko so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom v skladu z Republike Srbije/ zakonodajo
Evropske Unije;]

(®>) w/wmu [ - ciopeHUX MPOM3BOJIA KUBOTHESA, JOOMjEHNX POM3BOIH-0M NPOH3BO/Ia HAMEHEHHX 32 MCXPaHy JbyaH, YKJbydyjyhu omMamheHe KocTH U UBapke U
TaJIora U3 LeHTpUdyre Wim cernaparopa oj npepaje mieka;| /

and/or [ - animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator
sludge from milk processing;] /
in/ali [- zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, vkljuéno z razmasc¢enimi kostmi, ocvirki ter blatom iz

centrifug in separatorjev od predelave mleka;]

(®) w/uma [-npou3BO/Ia KUBOTUHCKOT MOPEKJIIA, HIIM XPAHE KOja CaipKi MPOU3BOJIE KUBOTHHECKOT OPEKIIA, KOjU BHIIIE HUCY HAMEHEHHU 32 HCXPaHY JbyU 3007
KOMEPLIMjalHU Pa3iiora Wik 360T pobiiemMa y IPOU3BOIBH HITH TPEIIKE Y [TaKOBakby HIIH APYTHX pelliaka Koje He NPEICTaBIbajy HUKAaKaB PH3HK 3a
3[paBJbe )KHBOTHIHA HJIH JaBHO 3PaBIbe;] /

and/or [ - products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial
reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;] /

in/ali [ proizvodov zivalskega izvora ali zivil, ki vsebujejo proizvode zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov ali zaradi
tezav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje zivali;]

(®) w/umu [ - xpane 3a KkyhHe JbyGMMIIE U XPaHE 33 )KUBOTHEE KUBOTHHCKOT TIOPEKIIa HIIM XPAHE 32 KUBOTHELE KOja CAJIPKU CTIOPEIHE IPOM3BOJIE KUBOTHHCKOT
[OpEKJIa MM HPOU3BO/IE KOJU HOTHYY OJf FbHX, KOjH BHIIE HACY HAMEHEHH 3 HCXPaHy )KHBOTHEbA 300T KOMEPLMjaIHUX pa3iora i 300r npobiema y
MPOU3BO/IELU MITH TPEIIKE Y MAKOBAMY WITH APYTHX TPENiaka Koje He NPEACTaBIbajy HUKAKaB PH3KK 3a 3paBJbe )KUBOTHIA UITH jJABHO 31PaBJbe; /

and/or [ - petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for
commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;] /

in/ali [- hrane za hiSne Zivali in krme Zivalskega izvora ali krme, ki vsebujejo Zivalske stranske proizvode ali pridobljene proizvode, ki niso ve¢ namenjeni za krmo iz
komercialnih razlogov ali zaradi tezav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje zivali;]

(%) n/wmn [ - KpB, MOCTEJBbHIIA, BYHA, IIEpje, JIaKe, pOroBa, 1eJ10Ba JOBUX eKCTPEMHTETa H CHPOBOT MJleKa KOjU TIOTHYY OJ] SKHBHX )KHBOTHE-A KOj€ HUCY TOKa3uBase
HHKAaKBe 3HaKe 6OJIECTH KOja Ce MOXKe PEHETH OBUM MIPOM3BOJIOM HA JbYJIE WUIIH KUBOTHELE;] /

and/or [ - blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable
through that product to humans or animals;] /

in/ali [- krvi, placente, volne, perja, dlake, rogov, kosov spodnjih delov okonéin ter surovega mleka, pridobljenih iz zivih Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni,
prenosljivih na ljudi ali zivali prek navedenega proizvoda;]

(®) w/unu  [BOJEHHUX KUBOTHE-A U JIEIOBA TAKBHX KMBOTHHHA, OCUM MOPCKHUX CHCapa, Koje HUCY MOKa3uBajle HUKAKBE 3HaKe OOJIECTH KOja Ce MOJKE TIPEHETH Ha JbyJIe
WY KUBOTHILE; | /

and/or [ - aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;] /

in/ali [- vodnih zivali in delov taksnih zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali;]

(® w/wm [ - ciopeHUX MPOU3BOJIA JKUBOTHESCKOT TTOPEKJIa OJT BOAEHHX KUBOTHHA KOjH MOoTHdy n3 Gabpuka wi objexaTa 3a IPOM3BO/IbY MPOU3BOJIA 32 HCXPAHY
bynu;] /
and/or  [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;] /
in/ali [- Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih zivali, ki izvirajo iz objektov ali obratov za proizvodnjo proizvodov za prehrano ljudi;]

() w/mu [ -cnenehe Matepuje Koje MOTUUY 01 AKHBOTHE:A KOj€ HICY NMOKa3HBaJle HUKAKBE 3HaKe 60JIECTH Koja Ce MOKe IPEHETH OBUM MaTepHjaMa Ha JbyJIe M
KUBOTHEBE:
(i) xyhuna ox IIKOJBKH ca MEKUM TKHBOM HIIM MECOM,
(ii) creneher moOHjeHOT O KOITHEHHX )KUBOTHEbA:
— Criope/He IIPON3BO/Ie HHKYOATOPCKUX CTaHHIIA,
— jaja,
— CIIOpeTHHUX MPOU3BO/IA jaja YKIbY4yjyhul U JbycKe of jaja,
(iii) jequoaueBHe munuhe youjeHe 360r KOMEpIMjaTHIX pasiora ;] /
and/or [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:
(i) shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) the following originating from terrestrial animals:
— hatchery by-products,
— eggs,
— egg by-products, including egg shells,
(iii) day-old chicks killed for commercial reasons;] /
() in/ali [~ naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenih snovi:
(i) lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom;
(i1) naslednjih snovi, pridobljenih iz kopenskih zivali:
— stranskih proizvodov valilnic,
— Jjajea,
— jajénih stranskih proizvodov, vkljuéno z jajénimi lupinami;
(iii) enodnevnih pis¢ancev, usmrcenih iz komercialnih razlogov;]
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3a TonsbeHe MacTH, KoOje HHCY HaMeH-eHe 32 HCXPaHy JbyaH, Beh 3a ucxpany :kuBotuma/ Rendered fats
not intended for human consumption to be used as feed material/ Topljene mascobe, ki niso namenjene za

CJIOBEHMJA / SLOVENIA / SLOVENIJA prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo
II. Uudopmauuja o 3npassby / Health information/ IL.a. Pepepentan 6poj ceprudpuxara / ILb.
Potrdilo o zdravstvenem stanju / Certificate reference No / Referencna Stevilka
spricevala

IL53) wm [-y ciydajy MaTepHjasia opeKIoM OJ1 CBHba, KOjU JI0JIa3H M3 3eMJbE HITH JIefia TEPUTOPHE KOjH je C0601aH Ol CIIMHABKE U IlIana y NpeTxoaHa 24 Mecena
1 c1o0O/IaH O] KJIACHYHE KyI'e CBHEbA Y IPETXOIHUX 12 Mecety;] /
either [-in the case of material of porcine origin, come from a country or part of a territory free from foot-and-mouth disease for the previous 24 months and free from
classical swine fever and African swine fever for the previous 12 months;] /
bodisi [- v primeru snovi prasi¢jega izvora prihajajo iz drzave ali dela ozemlja drzave, prostega slinavke in parkljevke v zadnjih 24 mesecih, ter prostega klasi¢ne
prasicje kuge in afriske prasi¢je kuge v zadnjih 12 mesecih;]

(®) wm [-y ciydajy MaTepujaa NOPEKJIOM Ofl )KUBUHE, KOjH JONIA3U 13 3eMJbE I JieJla TEPUTOPHjE KOjH je CII0601aH Ofl ATUTIMYHE KyTe )KUBUHE U ITUHjer [PUIIa Yy
MPETXOHUX 6 Mecery; )
and/or [-in the case of material of poultry origin, come from a country or part of a territory free from Newcastle disease and avian influenza for the previous 6
months;]
in/ali  [- v primeru snovi perutninskega izvora prihajajo iz drzave ali dela ozemlja drzave, prostega atipi¢ne kokosje kuge in aviarne influence v zadnjih 6 mesecih;]

(G)w/ uma  [-y ciydajy MaTepujana opeKyioM ol IPeKHBapa, KOjH IIOTHYE H3 3eMJbe HIIM JIeNa TEPUTOPHjE KOjH je cIo00aH Of CIIMHABKE H IIAMa y MpeTxoaHa 24
Mecela i crobozaH o7 roBelje kyre y nperxomunx 12 mecer;] /
and/or [-in the case of material of ruminant origin, come from a country or part of a territory free from foot-and-mouth disease for the previous 24 months and free
from rinderpest for the previous 12 months;] /
in/ali  [- v primeru snovi, ki izvirajo iz prezvekovalcev, prihajajo iz drzave ali dela ozemlja drzave, prostega slinavke in parkljevke v zadnjih 24 mesecih, ter prostega
goveje kuge v zadnjih 12 mesecih;

) w/ um [~ aKo je 101a3uII0 10 U30Ujarsa jeHe OJ] FOpe MOMEHYTHX GOJIECTH y TOKY Tope IIOMEHYTOT MepHo/a, U ako Cy ToI/beHe MacHohe 106ujeHe oj
TIPHjEMYUBUX BPCTa, U3JI0XKEHE Cy TepMHIKOj 0Opaan oxn Hajmame 70 °C y Toky 30 MunyTa min Hajmame 90 °C y Toky Hajmame 15 muHyTa, /
and/or [- where there has been an outbreak of one of the abovementioned diseases during the relevant period mentioned above, and where the rendered fats are
derived from a susceptible species, have been subjected to a heat treatment for at least 70 °C for 30 minutes or at least 90 °C for at least 15 minutes, /
in/ali  [-kadar je prislo do izbruha navedenih bolezni med navedenim ustreznim obdobjem in kadar topljene mascobe izvirajo iz dovzetnih Zivali, so bile obdelane o
postopku toplotne obdelave pri najmanj 70 °C za 30 minut ali najmanj 90 °C za 15 minut,
"
JleTajbi KPUTHYHUX KOHTPOJIHUX Tadyaka CHUMajy Ce M YyBajy Tako Ja BIIaCaHHK, OIEPaToOp MM BUXOB IPEICTABHHUK, U aKO je ITOTPEOHO HA/UISKHN OpPraH MOTY
[PaTHTHU Pajl HOroHa; HH(OpMAaLija Mopa caJpKaTH BEIMYHUHY TAPTHKYJIA, KPUTHYHY TEMIIEPATYpPy U aKo je IOoTpeOHO, allCOIyTHO BpeMe, IIPOMHIT IPUTHCKA,
CTeIeH T0BOlerba CHPOBHHA 1 CTEIICH PELUKIINpabha CHPOBHHA. | /
and
details of the critical control points are recorded and maintained so that the owner, operator or their representative and, as necessary, the competent authority can monitor the
operation of the plant; the information must include the particle size, critical temperature and, as appropriate, the absolute time, pressure profile, raw material feed rate and fat
recycling rate.];
ter
so podrobni podatki s kritiénih kontrolnih tock evidentirani in shranjeni, da lahko lastnik, upravljavec ali njun predstavnik in, po potrebi, pristojni organ spremljajo potek
delovanja obrata. Informacije morajo zajemati velikost delcev, kritiéno temperaturo in, ¢e je primerno, absolutni ¢as, profil tlaka, stopnjo dovajanja surovin ter stopnjo
recikliranja mascob;]

1.6 ykonmko moruye of npexkuBapa, npeuniiieHa je Ha'TakaB HA4YMH J]a MaKCHMAJIHU HUBO YKYITHHX HEpacTBOpJbUBHMX HeuncToha He npenasu 0,15 % Hero
Mace; /
if derived from ruminant animals were purified in such way that the maximum levels of remaining total insoluble impurities does not exceed 0,15 % in weight; /

¢e so pridobljene iz prezvekovalcev, so bile preciséene tako, da ne vsebujejo ved kot 0,15 masnega odstotka ostankov netopnih necistoc;

1.7 Tomspene macuohe / the rendered fats / navedene topljene mascobe :
(a) mpepabene cy y cxnany ca Anekcom X, ITormassse I, Onespax 3, Ypen6e (EY) 6p.142/2011, unu obpana y cnany ca Onessrom XII, Anexca 111,
VYpenoe (EK) 6p.853/2004 y unsby yHUIITaBamba ATOTCHUX areHaca; u /
have been subjected to processing in accordance with Annex X, Chapter II, Section 3 of Regulation (EU) No 142/2011, or treatment in accordance with Section
XII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004, in order to kill pathogenic agents; and /
so bile predelane v skladu z oddelkom 3 poglavja II Priloge X k Uredbi (EU) §t. 142/2011 ali obdelane v skladu z oddelkom XII Priloge III k Uredbi (ES)
§t. 853/2004 za zagotovitev uniCenja patogenov; in

() wm  [(6) makoBaHe cy y HOBE KOHTEjHEPE WM Y KOHTEJHEPE KOjU Cy aKo je MoTpeOHo Gum ohurheny 1 1e3uH(UKOBAHY PaIy CTIPEUaBara KOHTAMUHALM]E, K
TIpezty3ere Cy CBEe Mepe 3a ClpedyaBare FbHX0BE KOHTaMUHAIH]e;] /
either [(b)are packaged in new containers or in containers that have been cleaned and disinfected if necessary for the prevention of contamination, and all precautions
taken to prevent their contamination;] /
bodisi  [(b) so bile zapakirane v nove kontejnerje ali v kontejnerje, ki so bili o¢i§€eni in po potrebi razkuzeni za prepre¢evanje kontaminacije ter so bili uvedeni vsi
varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije;]

Awm  [(6) axo ce paau o TpaHCHOTpPY 6e3 ambanaske, EBH, IlyMIle, TAHKOBU M CBH JIPYTH KOHTEjHEPH MM TPAHCIIOPTHE LIUCTEPHE, KOjU CE KOPHCTE 3a PEBO3
MIPOM3BO/IA O IPOM3BOAHOr 00jEKTa WK JUPEKTHO 10 OPO/Ia MIIH JI0 TAHKOBA HA 00AIM MIIH AUPEKTHO y 00jeKaT Cy HpernieaHu u ounmiieHu npe

yrorpebe;]
1 KOje HOce HanenHuily, Ha kojoj croju “HUJE 3A UICXPAHY JbYIU” /
or [(b) where bulk transport is intended, the pipe, pumps and bulk tanks and any other bulk container or bulk road tanker used in the transportation of the product

from the manufacturing plant either directly on to the ship or into shore tanks or directly to plants have been checked under the responsibility of the competent authority
and found to be clean before use;]
and which bear labels indicating NOT FOR HUMAN CONSUMPTION';
ali [(b) e so namenjene prevozu v razsutem stanju, morajo biti cevovodi, ¢rpalke in cisterne za razsuti tovor in drugi kontejnerji za razsuti tovor ali cestne cisterne za
razsuti tovor, namenjeni prevozu proizvoda iz proizvodnega obrata ali neposredno na ladjo ali v obalne rezervoarje ali neposredno v obrate, pred uporabo pregledani pod
pristojnostjo pristojnega organa in s tem potrjeni, da so &isti;]
in oznacen z nalepkami z navedbo ,,NI NAMENJENO ZA PREHRANO LJUDI";
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3a TonubeHe MacTH, KOje HICY HaMem-eHe 3a HCXpaHy JbyaH, Beh 3a mcxpany :KuBoTHma/
Rendered fats not intended  for human consumption to be used as feed material/
Topljene mascobe, ki niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo
CJIOBEHMJA / SLOVENIA / SLOVENIJA

I1. Uudopmauuja o 3apassby / Health information / IL.a. Pepepentan 6poj ceprudpuxara / ILb.
Potrdilo o zdravstvenem stanju / Certificate reference No / Referencna stevilka
spricevala
1L.8.
() wm [mpousBon He caapyxu U HUje JOOUjeH O CrieHU(UIHOT PU3HIHOT MaTepHjana kao wro je nedunucano y Anekcy V Ypenoe (EK) 6p. 999/2001

Espornckor INapnamenta u Caseta (°) nin MEXaHHUKM CEMapMCcaHOT Meca J0OMjEHOT 0J1 KOCTH]y FOBEIa, OBalla Wil KO3a; M )KHBOTUILE O] KOjHX je
MPOM3BOJA I0OMjeH HUCY OHIIe 3aKJIaHe II0CIIe OMaMJbiBarba YOpH3raBambeM raca y KpaHHjalHy UIyIUbHHY WIM YOUjeHe HCTOM METOJOM MIIH 3aKJIaHe
KHJIabeM IICHTPAHOT HEPBHOT CHCTEMa METO/IOM HPOJLYKEHOT IIITana KOju ce YBOAM y KpaHHjalHy IIyIUbUHY;] /

either [the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council (®) or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from
which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;] /

bodisi [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specifi¢nim tveganjem iz Priloge V k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 999/2001 (*) ali mehansko
izkoSCenega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc ali koz; ter Zivali, iz katerih je pridobljen proizvod, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem
plina v kranialno votlino ali usmréene po isti metodi ali zaklane z uni¢enjem centralnega zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v
kranialno votlino;]

(M umu  [mpousBos He CaApyKH U HUje 100MjeH 0l MaTepHjala IOPEKIoM OJl FOBE/a, OBalla MM K032 OCHM O]l OHOT JI00Mj€HOT O/l 5KUBOTHH-A POl)eHHX,
HEMPEKH/IHO Y3rajaHuX H 3aKJIaHHX Y 3eMJbH WIH PETHOHY, KOjH y cKiiaay ca wianoMm 5(2) Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 knacudukoBana kao apkasa ca
3anemapsbiBuM BCE puzukom; /

or [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously
reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC)
No 999/2001;] /

ali [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ov¢jih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v
drzavi ali regiji, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) st. 999/2001 opredeljena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE;]

I1.9. mopen Tora y Besu ca TCE:/ in addition as regards TSE: / poleg tega v zvezi s TSE:

() um [y cyuajy criopenHux npou3BO/ia KHBOTUECKOT ITIOPEKIIa HAMEECHHX 33 HCXPaHy IPEKHUBApa a KOjU cajipiKe MICKO WIIH MPOU3BOAE O MIIeKa
MTOPEKJIOM OJf OBalla MJIX KO3a, OBLIE M KO3€ O KOjUX Cy OMiIn JoOHjeHr OBH IPON3BO/IN CY HEMPEKHUIHO ApKaHe O/ poljerba HITH 3a IOCIIE/EE TPU
rOJIMHE Ha Ta3IMHCTBY IIe HUje Oniia yBeJeHa HH je[Ha 3BaHH4YHA 3a0paHa Kpetama 300r cymibe Ha TCE u koje y mocnenie Tpy rouHe 3a10BOJbaBa
cienehe 3axreBe:

(i) je mpenMeT peIOBHOT BETEPUHAPCKOT HA/130Pa;
(ii) Ha BeMy HHje OMO qUjarHOCTUKOBAH HU jeqaH KJIaCHYHH CIy4aj CKpemnuja, Kako je nedunucano y tauku 2(g) Auekca I Ypenbe (EK) 6p.
999/2001, iy mocsie MOTBPAE KIACHYHOT CIIydaja CKpenuja:
— CBE )KUBOTHE KOJI KOJUX j€ KJIaCHYaH CITy4aj CKpelnuja MoTBpheH cy yOujeHe u YHUIITeHE, U
— CBe KO3€ U OBLIC Ha Ta3IHHCTBY Cy yOHjeHe U YHUIITEHE, OCUM MPUILIOAHNX oBHOBa rerHotina ARR/ARR u npumionHux oBara ca HajMambe
jemnom ARR anenom u 6e3 VRQ aserne;
(iii) oBue U KO3e, ca u3y3erkoM oBaia ARR/ARR npuoH reHotua, Cy yBeeHe Ha ra3IMHCTBO caMoO aKo JI0JIa3e ca ra3[UHCTBA KOje je y
CarjiacHOCTH Ca 3aXTEeBHMa HaBeJeHUM y Taukama (i) u (ii).] /
either [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine
animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official
movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:
(i) it has been subject to regular official veterinary checks;
(ii) no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation
of a classical scrapie case:
— all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
— all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes
carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
(iii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from
a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).] /

(®)bodisi  [v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mleéne izdelke ove ali koz, so bile ovce in koze, iz
katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnja tri leta na gospodarstvu, za katerega ni uvedena nobena uradna omejitev premikov
zaradi suma na TSE in ki zadnja tri leta izpolnjuje naslednje zahteve:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom;
(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v tocki 2(g) Priloge 1 k Uredbi (ES) §t. 999/2001, ali so bile po potrditvi
primera klasi¢nega praskavca:
— usmrcene in uni¢ene vse zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, in
— usmréene in uni¢ene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ovc za razplod z najmanj enim alelom
ARR in brez alela VRQ;
(iii) ovee in koze, razen ove genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki izpolnjuje
zahteve iz tock (i) in (ii).]
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3a Ton/beHe MaCTH, KOje HICY HaMelbeHe 3a HCXpaHy JbyIM, Behi 3a ucxpany skuBoTHmba/ Rendered fats
not intended for human consumption to be used as feed material / Topljene mascobe, ki niso namenjene za

CJIOBEHMJA / SLOVENIA / SLOVENIJA prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo
I1. Uudopmanuja o 31pasiby / Health information/ IL.a. PedpepenTnn 0poj ceprudukara ILb.
Potrdilo o zdravstvenem stanju / Certificate reference No / Referencna stevilka
spricevala

() i [y ciyuajy ciopesHuX POM3BO/IA KUBOTUHCKOT IOPEK/Ia HAMEH-EHUX 32 HCXPaHy NPEXUBAPA a KOjU cajipyke MIIEKO MM IPOU3BOJIE OJI MIeKa IOPEKIOM

or

ali

0J1 OBalA WM KO3a, HAMEReHNX 3eMsbu Unanuiu HaeneHoj y Anekcy Ypenoe Komucuje (EK) 6p. 546/2006 (7), oBle 1 K03€ 01 KOjHX CY J10OHjeHU OBU
[IPOM3BO/IH Cy JprKaHe HEPEKHUIHO O pol)erba HiIM y TIOCIEABUX CelaM rO/IMHa Ha Fa3HHCTBY IJie HUje Oniia yBe/leHa HH je[Ha 3BaHHYHA 3abpaHa
kperama 360r cymme Ha TCE ¥ Koje y mocieux cefiaM rojuHa 3a/10BojbaBa ciezelie 3axrese:
(i) je mpenMer peJOBHOT BETEPUHAPCKOT HAA30DA;
(ii) Ha meMy HUje OMO AMjarHOCTUKOBAH HH jellaH KIIACHYHU CJIy4aj CKperuja, Kako je aepunncano y Tauku 2(g) Anekca [ Ypen6e (EK) 6p. 999/2001,
WITH TIOCJIE TTOTBPJIE KJIACHYHOT CIydaja CKpertija:
— CBE )KUBOTHIHE KOJ KOJHX je KIIACHYaH CIIy4aj CKpenuja MOoTBpleH cy yOujeHe u yHUIITeHe, i
— CBe KO3¢ H OBLIC HA Ta3JUHCTBY Cy yOMjEHE U YHUIITEHE, OCHM IIPUILIOHUX OBHOBA reHoTHia ARR/ARR U npuIiofHnX oBama ca HajMame jeIHOM
ARR anenom u 6e3 VRQ asnere;
(iii) oBie u Ko3e, ca u3y3erkom oBaua ARR/ARR npuon renorumna, cy yBeaeHe Ha ra3AHHCTBO CaMoO aKo J0Jia3e ca Fa3AnHCTBA KOje je y CariaCHOCTH ca
3aXxTeBMMa HaBelCHHM y Taukama (i) u (ii).] /

[in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a
Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006 (7), the ovine and caprine animals from which these products are
derived have been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a
suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last seven years:

(i) it has been subject to regular official veterinary checks;

(i1) no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation

of a classical scrapie case:
— all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
—all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes

carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a

holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).] /

[v primeru zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mlecne izdelke ove ali koz ter so namenjeni v
drzavo €lanico s seznama iz Priloge k Uredbi Komisije (ES) st. 546/2006 (°), so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene
neprekinjeno od rojstva ali zadnjih sedem let na gospodarstvu, za katerega ni uvedena nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnjih
sedem let izpolnjuje naslednje zahteve:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v tocki 2(g) Priloge 1k Uredbi (ES) $t. 999/2001, ali so bile po potrditvi
primera klasi¢nega praskavca:

— usmrcene in unicene vse zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, in

— usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ove za razplod z najmanj enim alelom ARR in
brez alela VRQ;

(iii) ovce in koze, razen ove genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z gospodarstva, ki izpolnjuje zahteve
iz to¢k (i) in (ii).]
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3a TomybeHe MacTH, Koje HHCY HaMelbeHe 32 HCXpaHy JbyaH, Beh 3a mcxpany :KHBOTHIbA/
Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material / Topljene mas¢obe, ki

CJIOBEHMJA / SLOVENIA / SLOVENIJA niso namenjene za prehrano ljudi, za uporabo kot posami¢no krmilo
I1. Undopmanuja o 3apassby / Health information/ IL.a. PedpepenTnn 0poj ceprudukara ILb.
Potrdilo o zdravstvenem stanju / Certificate reference No / Referencna stevilka
spricevala /

Hamnomena / Notes / Opombe
Heo I: / Part I: / Del I:

— PyOpuka 1.6: Ocoba oarosopHa 3a nouribky y Peryouinm Cpouju:oBy pyOprKy Tpeba MOIyHUTH caMo y CIIy4ajy aKo je yBEepeme 3a TpaH3HT pode; MOXKe
ce MOMYHHTH aKoO je yBepeme 3a yBo3 pobe. / Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is
a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity. / Rubrika 1.6: oseba v Republiki Srbiji, odgovorna za posiljko: to
rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za spricevalo za uvozno blago.

— PyOpuka 1.12:Mecto oxpeauiira: oBy pyOpuKy TpeOa NOIYHHUTH CaMo Y CJIy4ajy aKo je yBepemwe 3a TpaH3uT pobe.IIponu3Bo/u Koju cy y TPaH3UTY jEAUHO
MOTy OUTH CKJIaJMIITEHH Y CIOOO0JHUM 30HaMa, CIOOOHIM MaralyiHiMa U [IapUHCKUM MararuHuMma. / Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be
filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses./

Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladi$¢eni samo v prostocarinskih conah,
prostih skladi$¢ih in carinskih skladis¢ih. /

— Py6Opuxa 1.15: Perucrapcku 6poj (3a jxeIe3HHYKH BarOHH HIIH KOHTEjHEPH M KaMHOHH), Opoj jieTa (3a aBuoH) win uMe (3a 6pom); nabopMaimjy ce Mmopa
JIaTH y Cily4ajy ucToBapa wiM rperosapa. /Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship);
information is to be provided in case of unloading and reloading./ Rubrika 1.15: registrska Stevilka (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovormnjakov), Stevilka
leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba predloziti v primeru razkladanja in ponovnega nakladanja. /

- Pybpuxa 1.19: ymotpe6u oxrosapajyhu HS kon: 15.02; 15.03; 15.04; 15.06; 15.16.10; 15.17 umu 15.18./ Box reference 1.19: use the appropriate HS code:
15.02; 15.03; 15.04; 15.05; 15.06; 15.16.10; 15.17 or 15.18./Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno oznako HS: 15.02, 15.03, 15.04, 15.05, 15.06, 15.16.10, 15.17 ali 15.18./

- PyOpuxa 1.23: 3a koHTejHEpe 32 pacyTH TepeT, HaBecTH Opoj KoHTejHepa 1 Opoj mevata (rae je mpumensbruBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the
container number and the seal number (if applicable) should be included. / Rubrika 1.23: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja
in $tevilko zalivke (Ce je primerno).

— PyOpuxa 1.25: Texaunuka ymorpe6a: 610 koja ynorpeda, U3y3eB 3a Hcxpany kuBoTHba / Box reference/Box reference 1.25: technical use: any use other
than for animal consumption. / Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano Zivali.

-Py6puka 1.26 u L.27: monyHUTH y CarilaCHOCTH J1a JIH je yBeperbe 3a TpaH3uT mwin yBo3 / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit
or an import certificate. / Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spric¢evalo za tranzit ali uvoz.

-Py6puka 1.28: npousBoanu objekaT:yHeTH uMe u 0100peHu Opoj o6jexta 3a obpamy/mpepany. / Box reference 1.28: manufacturing plant: provide the
registration number of the treatment/processing establishment. / Rubrika 1.28: proizvodni obrat: navesti Stevilko registracije obrata za obdelavo/predelavo.

Heo II / Part I/ Del 11

(') CT 6p.300, 14.11.2009, ctp. 1/ OJ L 300, 14.11.2009, ctp. 1./ UL L 300, 14.11.2009, str. 1.

(™) CI 6p.54, 26.2.2011,, ctp. 1 /OJ L 54,26.2.2011, p. 1./ UL L 54, 26.2.2011, str. 1.

(®) Henorpe6uo npeupratu / Delete as appropriate./ Neustrezno &rtati.

(®) CT 6p.139, 30.4.2004, c1p.55./ OJ L 139, 30.4.2004, p. 55. / UL L 139, 30.4.2004, str. 55.

() CT 6p. 147, 31.5.2001, ctp. 1./ OJ L 147, 31.5.2001, p. 1./ UL L 147, 31.5.2001, str. 1./ (°) CT 6p.94, 1.4.2006, ctp. 28./ OJ L 94, 1.4.2006, p. 28./ UL L
94, 1.4.2006, str. 28.

—ITornuc u nevyaT Mopajy Outi npyraumje 6oje ox octanux ogpenHuna y ysepemy./ The signature and the stamp must be in a different colour to that of the
printing. / Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.

Hamomena 3a oco0y oaroBopHy.3a noinbKy y Peny6mmim CpoOuju:oBaj cepTudukar je camo 3a BETEpUHAPCKY yIoTpeOy U Mopa a MpaTH MOIIIIBKY 10
rpannvHe BeTepuHapcke cranuiie. / Note for the personresponsible for the consignment in the Republic of Serbia: this certificate is only for veterinary purposes
and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post. / Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiki Srbiji: to spri¢evalo se
izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne kontrolne tocke.

3Banuunu Berepunap / Official veterinarian / Uradni veterinar

Vme(BenuxuM croBuma) / Name (in capitals) / Ksamm¢uxanuja u 3Bame/Qualification and title /
Ime (s tiskanimi ¢rkami) Kvalifikacija in naziv
JHatym / Date / Datum

Motmuc / Signature / Podpis

Ieuar:/ Stamp / Zig
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